
Un Cliente soddisfatto
è la nostra vera pubblicità.
Un successo che si ripete

da oltre 50 anni.



Nel 2014 nasce Estfeller Pareti sotto la guida di una nuova  
proprietà, che unisce la tradizione e la qualità Estfeller  
ad una lunga esperienza nel settore delle pareti manovrabili,  
imprimendo un forte slancio in termini di creatività e innovazione.

Da questo momento l’azienda inizia ad ampliare la gamma prodotti  
con pareti speciali su misura, scorrevoli, insonorizzate,  
impacchettabili, entrando da protagonista nel mondo della casa,  
dell’ufficio e dell’interior design e rafforzando la propria leadership  
nel settore congressuale e dell’hotellerie.

Estfeller nasce nel 1962 dalla visione dei fratelli Kassian  
e Christoph Estfeller che, nella zona industriale di Ora (BZ),  
decidono di avviare la produzione di scale in legno massiccio  
utilizzando la straordinaria disponibilità di materia prima,  
maestranze e know how presenti nel territorio.

Grazie alla costante ricerca di soluzioni innovative per l’edilizia,  
Estfeller inizia nel 1970 la progettazione, produzione  
e commercializzazione di pareti scorrevoli insonorizzate  
di certificata qualità altoatesina, a cui negli anni successivi  
si affiancano le pareti in cristallo e le tende a pacchetto per palestre. 

Estfeller was born in 1962 from the vision of Kassian and 
Christoph Estfeller who, in the industrial area of Ora (BZ), 
decided to start the production of solid wood stairs, le-
veraging the extraordinary availability of raw materials, 
workers and related know how of the surrounding area.

Thanks to the continuous pursuit of innovative solutions 
for the construction industry, in 1970 Estfeller began the 
design, production and distribution of wooden sound-
proofed sliding partitions, ensured by certified South 
Tyrolean quality, to which in the following years, were 
added glass partitions and foldable curtain partitions.

In 2014 was founded Estfeller Pareti Srl under the guid-
ance of a new owner, who combined Estfeller tradition 
and quality with an extensive experience in the movable 
partition industry, bringing a strong impetus of both cre-
ativity and innovation.

From this moment on, the company began to expand its 
product range with custom-made, sliding, soundproofed 
and movable partitions, entering as a protagonist in 
the home & living, office and interior design world and 
strengthening its leadership in the congress centres & 
hotellerie industry.

Estfeller entstand im Jahre 1962 aus der Vision der Brüder Kassian und Christoph Estfeller, die 
im Industriegebiet von Auer (BZ) beschlossen, mit der Herstellung von Massivholztreppen zu be-
ginnen und dabei die außergewöhnliche Verfügbarkeit von Rohstoffen, Arbeitskräften und Know 
how in diesem Gebiet zu nutzen.

Dank der ständigen Suche nach innovativen Lösungen für das Bauwesen begann Estfeller 1970 
mit der Planung, Herstellung und Vermarktung von schalldichten mobilen Trennwandsystemen in 
zertifizierter Südtiroler Qualität, zu denen in den folgenden Jahren Glastrennwände und Trenn-
vorhänge für Sporthallen hinzukamen. 

Im Jahr 2014 wurde Estfeller Pareti unter der Leitung eines neuen Eigentümers gegründet, der 
die Tradition und die Qualität von Estfeller mit einer langjährigen Erfahrung im Bereich der mobi-
len Trennwände verbindet und einen starken Impuls in Bezug auf Kreativität und Innovation setzt.

Ab diesem Zeitpunkt begann das Unternehmen, seine Produktpalette mit speziellen, maßgefer-
tigten, verschiebbaren, schalldichten und stapelbaren Trennwänden zu erweitern und wurde so 
zu einem führenden Akteur in der Welt der Wohn-, Büro- und Innenraumgestaltung und stärkte 
seine Führungsposition im Konferenz- und Hotelsektor.

UNA STORIADI SOLIDITÀE INNOVAZIONE
A STORY OF SOLIDITY AND INNOVATION  
EINE GESCHICHTE VON BESTÄNDIGKEIT  
UND INNOVATION
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MADE IN ITALY,PRODOTTOIN ALTO ADIGE
MADE IN ITALY, MANUFACTURING IN ALTO ADIGE 
MADE IN ITALY, HERSTELLUNG IN SÜDTIROL

L’esperienza acquisita in oltre cinquant’anni di attività ha consolidato l’immagine di Estfeller  
nel mercato nazionale e internazionale, accreditandola come una delle aziende più importanti  
e affidabili nel settore della suddivisione e della condivisione degli spazi. 

Le soluzioni Estfeller offrono all’utilizzatore finale considerevoli comfort e vantaggi operativi  
all’interno di abitazioni, scuole, università, uffici, centri di formazione, centri sociali,  
palestre, alberghi, ristoranti, centri congressuali, centri culturali e teatri. 

Un Made in Italy dal forte imprinting altoatesino in cui stile, tecnologia, qualità di prodotto  
e di servizio assicurano ogni giorno la completa soddisfazione dei nostri Clienti.

Die in mehr als fünfzig Jahren gesammelte Erfahrung 
hat das Ansehen von Estfeller auf dem nationalen und 
internationalen Markt gefestigt und Estfeller zu einem 
der wichtigsten und zuverlässigsten Unternehmen auf 
dem Gebiet der Abtrennung und Aufteilung von Räumen 
gemacht. 

Die Lösungen von Estfeller bieten dem Endnutzer er-
hebliche Komfort- und Nutzungsvorteile in Wohnungen, 
Schulen, Universitäten, Büros, Schulungszentren, Sozi-
alzentren, Fitnessstudios, Hotels, Restaurants, Konfe-
renzzentren, Kulturzentren und Theatern. 

Ein Made in Italy mit starker Südtiroler Prägung, bei 
der Stil, Technologie, Produkt- und Servicequalität je-
den Tag aufs Neue die Zufriedenheit unserer Kunden 
sicherstellen.

The experience gained in over fifty years of business 
has consolidated the image of Estfeller in the Italian 
and international market, crediting it as one of the 
most important and reliable companies in the space 
division & sharing industry.

Estfeller solutions offer the end user considerable 
comfort and operational advantages within homes, 
schools, universities, offices, training centres, social 
centres, gyms, hotels, restaurants, conference cen-
tres, cultural centres and theatres.

Made in Italy with a strong South Tyrolean imprint-
ing in which style, technology, product and service 
quality ensure every day the complete satisfaction 
of our customers

Fondazione  
di Estfeller  
ad Ora (BZ)

Founding of Estfeller  
in Ora (BZ) 
Gründung von Estfeller  
in Auer (BZ)

Inizio della produzione  
delle pareti scorrevoli  
su licenza tedesca

Start of production  
of soundproofed  
sliding partitions  
under German license 
Produktionsstart  
der Schiebewände  
unter deutscher Lizenz

Start of the  
industrialization process  
and product innovation 
Beginn des  
Industrialisierungsprozesses 
und Produktinnovation

Avvio del processo  
di industrializzazione  
e innovazione  
di prodotto

Leadership  
in the Italian Market 
Marktführer auf dem  
italienischen Markt

Leadership 
nel mercato italiano Nascita  

di Estfeller Pareti 
sotto la guida di una  
nuova proprietà

Birth of Estfeller Pareti  
under the guidance  
of a new owner 
Gründung von Estfeller  
Pareti unter der Leitung  
eines neuen Eigentümers 

Processo di redesign 
industriale e di R&D

Start of industrial redesign 
and intense R&D 
Industrieller Redesign- 
Prozess sowie F&E

1962
2021

1970

2014
1995

20172002
Rebranding aziendale, lancio nuovi prodotti, 
nuove certificazioni e ottenimento ISO14001

Corporate rebranding, launch of new products,  
new certifications and ISO14001 
Umbenennung der Produkte, Einführung  
neuer Produkte, neue Zertifizierungen
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Rivoluzionare il concetto di spazio,  
ispirando e diffondendo  

una nuova cultura  
di vivere senza confini,  

in ambienti flessibili e rimodulabili.

Unire tradizione, stile e tecnologia in prodotti scorrevoli  
all’avanguardia, fedeli alla creatività artigiana altoatesina,  

per dare l’opportunità a sempre più persone  
di migliorare la qualità della vita rimodulando lo spazio  

in funzione delle loro esigenze quotidiane.

Revolutionize the concept of space, inspiring and spreading a new culture of living  
without boundaries, in flexible and reconfigurable environments.

Wir revolutionieren das Raumkonzept und inspirieren und verbreiten eine neue Kultur  
des grenzenlosen Wohnens in flexiblen und gestaltbaren Räumen.

Combining tradition, style and technology in cutting-edge sliding products, faithful  
to the creativity of South Tyrolean craftsmanship, to give to an increasingly number of people  
the opportunity to improve the quality of life by remodelling space around their daily needs.

Die Verbindung von Tradition, Stil und Technologie in hochmodernen mobilen Trennwänden,  
getreu der Kreativität des Südtiroler Handwerks, um immer mehr Menschen die Möglichkeit zu geben,  
ihre Lebensqualität zu verbessern, indem sie die Räume nach ihren täglichen Bedürfnissen gestalten.

VISION MISSION

7ESTFELLER



Personalizzazione
Customization 
Individuelle Lösungen

L’ufficio tecnico e i progettisti di Estfeller lavorano fianco a fianco  
nella ricerca delle soluzioni più funzionali ed efficaci.  
È possibile scegliere tra molteplici finiture, spaziando dal legno, ai laminati,  
ai tessuti o alle carte da parati senza alcun limite di personalizzazione,  
in totale armonia e coerenza estetica con l’ambiente circostante.

Estfeller technical department and designers work 
side by side seeking the most functional and ef-
fective solutions. You can choose from multiple 
finishes, ranging from wood, laminates, fabrics or 
wallpapers with no limit to customization, in total 
harmony and aesthetic coherence with the sur-
rounding environment.

Die technische Abteilung sowie die Planer von Est-
feller arbeiten Seite an Seite bei der Suche nach 
den funktionellsten und effektivsten Lösungen. 
Es ist möglich, aus einer Vielzahl von Oberflächen 
wie Holz, Laminat, Stoffen oder Tapeten zu wäh-
len, ohne dass der individuellen Gestaltung Grenzen 
gesetzt sind, in völliger Harmonie und ästhetischer 
Anpassung an die Umgebung.

Qualità e competenza
Quality and expertise 
Qualität und Kompetenz

L’esperienza pluriennale di Estfeller nel settore delle pareti  
scorrevoli ha generato un know how tecnologico  
di grandissima affidabilità, che consente di affrontare  
anche i progetti più complessi grazie a una gamma  
diversificata e flessibile di prodotti e soluzioni.

Estfeller extensive experience in the sliding partitions industry has 
generated a highly reliable technological know how, which allows 
it to tackle even the most complex projects thanks to a diversified 
and flexible range of products and solutions.

Die langjährige Erfahrung von Estfeller im Bereich der mobilen 
Trennwände hat ein zuverlässiges technologisches Know how her-
vorgebracht, das es ermöglicht, auch die komplexesten Projekte 
dank einer breit gefächerten und flexiblen Produkt- und Lösungs-
palette zu bewältigen.

PERCHÉSCEGLIEREESTFELLER
WHY ESTFELLER 
WARUM ESTFELLER WÄHLEN
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The laboratory tests carried out in accredited institutes cer-
tify the high acoustic performance of Estfeller products (from 
Rw = 40 dB to Rw = 56 dB), thermal insulation and fire re-
sistance for both the civil construction sector (EI60) and the 
naval industry (B30).

Technische Labortests in namhaften Instituten bescheinigen 
die hohen Anforderungen an Schallschutz (von Rw=40 dB bis 
Rw=56 dB), Wärmedämmung und Feuerbeständigkeit sowohl 
für zivile (EI60) als auch für maritime (B30) Anwendungen.

PERCHÉSCEGLIEREESTFELLER
WHY ESTFELLER 
WARUM ESTFELLER WÄHLEN

Facile movimentazione
Easy handling 
Einfache Bedienung

Isolamento acustico/ 
Isolamento termico/ 
Resistenza al fuoco EI60-B30
Acoustic insulation/ 
Thermal insulation/ 
Fire resistance EI60-B30 
Schallschutz/ 
Wärmedämmung/ 
Feuerbeständigkeit EI60-B30

La speciale guida in alluminio fissata unicamente al soffitto ed il particolare sistema di scorrimento 
assicurano semplicità e leggerezza nella movimentazione. Guide e carrelli sono costruiti  
con materiali di alta qualità, che garantiscono una lunga durata senza necessità  
di manutenzioni particolari. Inoltre, lo speciale dispositivo di rotazione automatica D.R.A.,  
comandato elettricamente, permette la movimentazione degli elementi delle pareti  
di notevole altezza e peso, con il minimo sforzo ed in tempi veloci.

I test tecnici di laboratorio effettuati  
in Istituti accreditati certificano gli elevati  
requisiti di insonorizzazione acustica  
(da Rw=40 dB a Rw=56 dB),  
di isolamento termico e di resistenza al fuoco  
sia per il mondo civile (EI60) che navale (B30).

The special aluminium guide fixed only to the ceiling and the particular sliding system ensuring an easy and 
light handling. Guides and trolleys are built with high quality materials, which guarantee long lasting ser-
vice life almost maintenance-free. In addition, the special electrically controlled automatic-rotation device 
(D.R.A.) allows a smooth and rapid movement of considerable high and heavy partitions, with minimum effort.

Die spezielle Aluminiumlaufschiene, die nur an der Decke befestigt wird, und das besondere Schiebesystem 
gewährleisten eine einfache und leichte Handhabung. Die Laufschienen sowie die Rollenkörper sind aus 
hochwertigen Materialien gefertigt, die eine lange Lebensdauer ohne besondere Wartung garantieren. Darü-
ber hinaus ermöglicht die spezielle, elektrisch gesteuerte automatische Drehvorrichtung D.R.A. das Rangie-
ren von Wandelementen mit beträchtlicher Höhe und Gewicht ohne großen Kraft- und Zeitaufwand.

Immediato sistema di bloccaggio/ 
sbloccaggio degli elementi
Immediate locking/unlocking system  
of the elements 
Schnelle Ver- und Entriegelung der Elemente

Azionando la manovella estraibile o utilizzando  
il sistema opzionale elettrico incorporato nella parete  
si bloccano e sbloccano gli elementi.  
Nella parete semiautomatica il meccanismo  
è azionato con il semplice contatto tra gli elementi.

By operating the removable crank or using the optional elec-
trical system incorporated in the partition, the elements can 
be locked and unlocked. In the semiautomatic partition, the 
locking mechanism is activated by the simple contact be-
tween elements.

Durch Betätigung der ausziehbaren Kurbel oder durch das 
zusätzliche, in die Wand eingebaute elektrische System 
werden die Elemente ver- und entriegelt. Bei der halbauto-
matischen Ausführung erfolgt die Verriegelung/Entriegelung 
über Kontakte die stirnseitig auf den Längsprofilen der Ele-
mente angebracht sind.
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LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

1200 cm

Le pareti scorrevoli insonorizzate Design H/P 100 Estfeller rappresentano una 
soluzione innovativa per dividere gli spazi con eleganza e nel rispetto archi-
tettonico dell’ambiente in cui vengono inserite. Sono composte da più ele-
menti singoli che scorrono su una guida solo a soffitto, i quali uniti configu-
rano l’intera parete. La movimentazione degli elementi è semplice, rapida e 
sicura. Con le pareti scorrevoli insonorizzate è possibile condividere gli spazi 
in maniera dinamica e flessibile, assecondando le diverse esigenze dei clienti.

The soundproof sliding partition “Design H / P 100” (D100) 
represents an innovative solution to divide spaces with 
prestige and architectural coherence with the surrounding 
environment. D100 is composed by several single elements 
that slide on a single ceiling guide, which form the entire 
partition once combined. The handling of the elements is 
simple, fast and safe. Soundproofed sliding partitions al-
low to share spaces in a dynamic and flexible way, satisfy-
ing the different needs of each customer.

Die schalldichten Mobilwände Design H/P 100 von Estfeller 
sind eine innovative Lösung zur eleganten und architekto-
nisch ansprechenden Raumaufteilung unter Berücksichti-
gung der Umgebung, in der sie installiert werden. Sie beste-
hen aus mehreren Einzelelementen, die auf einer einzigen 
Deckenschiene gleiten und zusammen die gesamte Wand 
bilden. Das Versetzen der Elemente ist einfach, schnell und 
sicher. Mit schalldichten Schiebewänden ist es möglich, 
Räume dynamisch und flexibel zu teilen und so den unter-
schiedlichen Bedürfnissen der Kunden gerecht zu werden.

D1001
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
PANNELLO DI TAMPONAMENTO
INFILL PANEL 
DECKPLATTE

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL

1

2

3

3

4

5
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SALA FORMAZIONE
TRAINING ROOM 
FORTBILDUNGSZENTRUM

D100 SERIES
HEIGHT 300 CM
SINGLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE A

D100 sliding partition with single 
panels in ivory laminate finishing 
and black varnished side profiles. 
The single-trolley sliding  
elements are independent  
and can be rotated by 360°,  
giving the possibility  
to reconfigure the area  
according to the different needs.

SERIE D100
HÖHE 300 CM
EINPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP A

Mobile Trennwände D100  
mit Elementoberfläche in Laminat,  
Farbe beige und Seitenprofile  
schwarz lackiert. Schiebeelemente  
mit Einpunkt-Aufhängung, 
unabhängig voneinander verfahrbar  
und um 360° drehbar, so dass  
der Raum entsprechend den  
unterschiedlichen  
Nutzungsanforderungen  
aufgeteilt werden kann.

D100Pareti scorrevoli D100 con elementi in laminato colore avorio  
e profili laterali verniciati in colore nero.  
Gli elementi scorrevoli monocarrello sono indipendenti  
e possono essere ruotati di 360°, permettendo  
di dividere l’ambiente in base alle diverse esigenze d’uso.

SERIE D100
ALTEZZA 300 CM
MONOCARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO A

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
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SCUOLA
SCHOOL 
SCHULE

Parete scorrevole D100 bicarrello con pannelli rivestiti in laminato colorato  
che rendono l’aula scolastica più vivace e stimolante. L’alto isolamento acustico  
certificato delle pareti Estfeller permette l’utilizzo di due aule in contemporanea,  
garantendo il massimo comfort agli studenti durante lo svolgimento delle lezioni.

D100 SERIES
HEIGHT 300 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

D100 double-trolley sliding partition  
with coloured laminate panels  
which give the classroom a more  
lively and stimulating atmosphere.

The high certified acoustic insulation  
of Estfeller partition enables the use  
of both classrooms at the same  
time as to ensure maximum  
acoustic comfort during the classes.

SERIE D100
HÖHE 300 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Mobile Trennwand D100,  
Zweipunkt-Aufhängung, mit  
farbigen Laminatpaneelen,  
die das Klassenzimmer lebendiger 
und anregender machen.

Die zertifizierte hohe Schalldämmung 
der Estfeller-Wände ermöglicht  
die gleichzeitige Nutzung von  
zwei Klassenzimmern, was den  
Schülern maximalen Komfort  
während des Unterrichts bietet.

SERIE D100
ALTEZZA 300 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
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CENTRO CONGRESSI 
CONGRESS CENTRE 
KONGESSZENTREN

Parete scorrevole D100 con profilo in vista composta  
da elementi inclinati che suddividono la sala principale  
in perfetta armonia con le geometrie del progetto architettonico.  
Gli elementi sono rivestiti in legno Tanganica.

SERIE D100 INCLINATA
ALTEZZA MAX 600 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO B

D100 SERIES INCLINED
MAX HEIGHT 600 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE B

D100 sliding partition  
with visible profile, made up  
by inclined elements that divide 
the main meeting room  
harmoniously with the  
architectural project geometries. 
The single panels are covered  
with Tanganyika wood veneer.

SERIE D100 SCHRÄGELEMENTE
HÖHE MAX 600 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP B

Mobile Trennwand D100 mit  
sichtbaren Profilen, bestehend  
aus schrägen Elementen,  
die sich in perfekter Harmonie  
der architektonischen Gestaltung  
des Vereinssaales anpasst.  
Die Elemente sind  
mit Echtholzfurnier  
Tanganika verkleidet.

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
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CENTRO CONGRESSI
CONGRESS CENTRE 
KONGRESSZENTREN

Pareti D100 semiautomatiche, con finitura in laminato nero lucido. Le pareti offrono  
molteplici possibilità di gestione dello spazio rendendo utilizzabili contemporaneamente  
le sale congressi create. Inoltre, sono dotate di porte di passaggio a due battenti  
con maniglione antipanico per garantire la totale sicurezza degli ospiti. 
Tutti gli elementi si raccolgono in una nicchia creata ad hoc collocata dietro alla boiserie.

D100 SEMIAUTOMATIC SERIES
HEIGHT 450 CM
DOUBLE-TROLLEY
CUSTOM PARKING SYSTEM

Semiautomatic D100 partitions with 
polished-black laminate finishing.  
The partitions offer multiple space 
management possibilities,  
allowing a simultaneous use 
of the conference rooms.  
Moreover, partitions have inset double 
swing doors and panic bars ensuring  
to all guests a complete safety. 
All the elements are parked  
in a special niche created  
behind the boiserie.

SERIE D100 HALBAUTOMATISCH
HÖHE 450 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG LAUT PROJEKT

Halbautomatische D100-Mobilwände mit  
Oberfläche in Laminat, Farbe schwarz glänzend.  
Die Wände bieten vielfältige Möglichkeiten  
der Raumgestaltung und machen die geschaffenen  
Konferenzräume gleichzeitig nutzbar.  
Darüber hinaus sind sie mit zweiflügeligen  
Durchgangstüren mit Panikriegel ausgestattet,  
um die Sicherheit der Gäste zu gewährleisten. 
Alle Elemente werden in einer eigens geschaffenen 
Nische hinter der Wandverkleidung geparkt.

SERIE D100 SEMIAUTOMATICA
ALTEZZA 450 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO A PROGETTO

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
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D100 SERIES
HEIGHT 600 CM
DOUBLE-TROLLEY
CUSTOM PARKING SYSTEM

D100 sliding partition  
with sound-absorbing solid wood 
elements on one side  
and white laminate on the other. 
The sliding elements can be locked 
and rotated, creating modular 
layouts according to the theatre 
acoustic and scenic design needs.

SERIE D100
HÖHE 600 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG LAUT PROJEKT

Mobile Trennwand D100  
mit schallabsorbierenden  
Massivholzelementen auf der  
einen und weißem Laminat  
auf der anderen Seite. 
Die verschiebbaren Elemente  
können verriegelt und gedreht  
werden, so dass modulare Kulissen 
entstehen, die den akustischen  
und szenischen Anforderungen  
des Theaters entsprechen.

D100Parete scorrevole D100 con elementi in legno massello  
fono-assorbente su un lato e in laminato bianco sull’altro. 
Gli elementi scorrevoli possono essere bloccati e ruotati  
creando delle quinte modulabili in base  
alle esigenze acustiche e sceniche del teatro.

AUDITORIUM

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB

SERIE D100
ALTEZZA 600 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO A PROGETTO
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SALA CONGRESSI HOTEL 
HOTEL CONGRESS CENTRE 
KONGRESSZENTRUM HOTEL

BALLROOM

PALESTRA 
FITNESS ROOM 
TURNHALLE

LOBBY HOTEL

38

42

46

52

D100
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HOSPITALITY  
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D100 SERIES
HEIGHT 600 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

D100 sliding partitions covered  
with white sound-absorbing  
milled panels. An elegant solution 
for the congress centre which  
can be easily modulated into  
three independent environments 
thanks to Estfeller system.  
The partitions can have inset  
double doors, fitted with panic  
bars of the latest generation  
and hidden mechanisms.

SERIE D100
HÖHE 600 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Mobile Trennwände D100 mit Oberfläche  
in gefrästen, schallschluckenden  
weißen Platten. Eine elegante Lösung  
für den Konferenzraum, der sich dank  
der Estfeller-Systeme leicht in drei  
unabhängige Räume verwandeln lässt.  
In den Wänden sind zweiflügelige  
Durchgangstüren mit Panikriegel integriert,  
die mit einem versteckten Mechanismus  
der neuesten Generation ausgestattet sind.

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB

SALA CONGRESSI HOTEL
HOTEL CONGRESS CENTRE 
KONGRESSZENTRUM HOTEL

Pareti scorrevoli D100 rivestite con pannelli fresati fono-assorbenti di colore bianco. 
Una soluzione elegante per la sala congressi che, grazie ai sistemi Estfeller, può essere  
facilmente modulata in tre ambienti indipendenti. Nelle pareti sono inserite porte doppie  
con maniglione antipanico di ultima generazione dotate di meccanismo nascosto.

SERIE D100
ALTEZZA 600 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C
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BALLROOM
  
 

Parete scorrevole D100 con pannelli di colore bianco,  
impreziosita da finestrature in vetro satinato e porta di passaggio  
con maniglia di design. Una soluzione che permette di dividere  
l’ambiente con stile e ospitare più eventi contemporaneamente.

SERIE D100 CON FINESTRATURE
ALTEZZA 400 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C

D100 SERIES WITH WINDOWS
HEIGHT 400 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

D100 sliding partition with white 
coloured panels, enriched  
with satin glass windows and  
one door with customised handle.  
A solution that allows to divide 
the ballroom with elegance  
and prestige, hosting multiple 
events at the same time.

SERIE D100 MIT FENSTER
HÖHE 400 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Mobile Trennwand D100  
mit Elementoberfläche  
in weißem Laminat, veredelt  
durch Milchglasfenster und eine  
Durchgangstür mit Designgriff.  
Eine Lösung, die es ermöglicht,  
den Raum stilvoll zu unterteilen  
und mehrere Veranstaltungen  
gleichzeitig durchzuführen.

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB
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SERIE D100 MIT SPIEGEL
HÖHE 300 CM
EINPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP A

Die Estfeller-Mobilwände ermöglichen  
eine äußerst flexible Nutzung der Räume  
in denen sie installiert sind, so dass die Nutzer 
gleichzeitig verschiedene sportliche Aktivitäten  
in den Fitnessbereichen ausüben können.  
Die D100-Wand mit sichtbaren Profilen  
ist auf der einen Seite mit Spiegeln verkleidet,  
die den Trainingsraum funktionell gestalten,  
und auf der anderen Seite mit farbigem Laminat 
das zu den Geräten im Workout-Raum passt.

D100

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1200 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

11 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43  56 dB

PALESTRA
FITNESS ROOM 
TURNHALLE

Le pareti Estfeller assicurano una fruizione estremamente flessibile degli spazi  
in cui vengono inserite, consentendo agli utenti di svolgere contemporaneamente  
diverse attività sportive nelle aree Fitness. La parete D100 con profilo in vista  
è rivestita da un lato con degli specchi, funzionali per la sala corsi e dall’altra  
con laminato colorato in sintonia estetica con le attrezzature della sala Workout.

SERIE D100 SPECCHIATA
ALTEZZA 300 CM
MONOCARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO A

D100 SERIES WITH MIRRORS
HEIGHT 300 CM
SINGLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE A

Estfeller partitions ensure an extremely  
flexible use of the spaces in which  
they are inserted, enabling users  
to carry out at the same time various  
sport activities in the Fitness areas.  
The D100 partition with visible profile  
is covered on one side with mirrors -  
a functional solution for the fitness room -  
and on the other side with coloured  
laminate, matching the aesthetics  
of the workout area equipment.
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LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

3,6 cm
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

350 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
PROFILO COPRENTE SUPERIORE
UPPER COVERING PROFILE 
OBERES ABDECKPROFIL

4
PANNELLO IN VETRO
GLASS INFILL PANEL 
GLASELEMENT

5
PROFILO COPRENTE INFERIORE
LOWER COVERING PROFILE 
UNTERES ABDECKPROFIL

Le pareti scorrevoli in cristallo Kristal rappresentano una soluzione ideale per 
suddividere gli spazi con leggerezza, trasparenza e comfort. Le applicazioni 
di questa linea di pareti sono molteplici: sale riunioni, reception, centri com-
merciali e negozi. Le pareti sono disponibili con porta singola o doppia, con 
diverse finiture, e possono essere personalizzate graficamente in base alle 
esigenze di comunicazione del cliente.

Kristal sliding glass partitions represent an ideal solution to 
reconfigure spaces with lightness, transparency and com-
fort. The applications can be various: meeting rooms, re-
ception, shopping centres and shops. The partitions can 
have inset single or double doors, different finishes and 
can be graphically customized according to customers’ 
communication needs.

Kristal Glasschiebewände sind eine ideale Lösung, um 
Räume mit Leichtigkeit, Transparenz und Komfort zu unter-
teilen. Die Anwendungsmöglichkeiten dieser Wandlinie sind 
vielfältig: Sitzungssäle, Empfangsräume, Einkaufszentren 
und Geschäfte. Die Wände sind mit ein- oder zweiflügel-
igen Durchgangstüren und in verschiedenen Ausführungen 
erhältlich, die Oberflächengestaltung kann grafisch indivi-
duell angepasst werden.

1

2

3

4

5

KRISTAL
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LOBBY HOTEL

Parete scorrevole lunga 34 metri, con profili in alluminio di colore grigio antracite
e porta di passaggio a due battenti dotata di maniglione antipanico.
Kristal disegna uno spazio riservato, confortevole, luminoso e pratico, nel rispetto  
del design dell’ambiente. Le superfici delle pareti sono impreziosite da una linea  
frastagliata che richiama il suggestivo ed elegante profilo delle Alpi e che permette  
all’ambiente di entrare in un dialogo emozionale con l’architettura della natura.

KRISTAL SERIES
HEIGHT 300 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

Kristal sliding partition, 34 meters long,  
with anthracite grey aluminium profiles 
and double-swing door equipped with panic bar. 
Kristal reconfigures a quiet, comfortable, bright  
and practical space, respecting the design  
of the surrounding area. The surfaces of the glass 
are enriched with a jagged line that recalls  
the evocative and elegant profile of the Alps  
and allows the product to enter into  
an emotional dialogue with the nature architecture.

SERIE KRISTAL
HÖHE 300 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Eine 34 Meter lange Schiebewand mit anthrazitgrauen 
Aluminiumprofilen und einer zweiflügeligen  
Durchgangstür mit Panikriegel. Kristal gestaltet einen  
angenehmen, komfortablen, hellen und praktischen 
Raum, in Einklang mit dem Design der Umgebung.  
Die Wandflächen sind mit einer gezackten  
Linie verziert, die an das eindrucksvolle  
und elegante Profil der Alpen erinnert  
und die Räumlichkeiten in einen emotionalen Dialog  
mit der Architektur der Natur treten lässt.

SERIE KRISTAL
ALTEZZA 300 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

350 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

3,6 cm

KRISTAL
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ESTFELLER

COWORKING

HOME OFFICE

LIVING - KITCHEN

POLIAMBULATORIO
POLYAMBULATORY 
POLIAMBULATORIUM

UFFICIO - SALA MEETING
OFFICE - MEETING ROOM 
BÜRO - VERSAMMLUNGSRAUM

64

80

60

74

68

D70

S30

AKUSTIKGLASS

CASA 
E LAVORO

HOME & OFFICE 
HAUS & BÜRO
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La parete Design D70 rappresenta un’innovazione nel mercato delle pareti 
scorrevoli insonorizzate per le sue significative prestazioni acustiche, l’alto 
comfort e gli ingombri minimi. Tecnologia e performance si esaltano con la 
qualità Estfeller.

Design D70 partition represents an innovation in the sound-
proof sliding partitions market due to its significant acoustic 
performance, high comfort and minimal dimensions. Tech-
nology and performance are enhanced with Estfeller quality.

Die Mobilwand Design D70 stellt eine Innovation auf dem 
Markt der schalldichten Schiebewände dar, da sie eine an-
spruchsvolle akustische Leistung, einen hohen Komfort und 
einen geringen Platzbedarf bietet. Technologie und Leistung 
ergänzt durch die Qualität von Estfeller.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

7 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

41 dB
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

300 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
PANNELLO DI TAMPONAMENTO
INFILL PANEL 
DECKPLATTE

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL

1

2

3

3

4

5

D70
DESIGN
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D70 SERIES
HEIGHT 300 CM
SINGLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE A

Covering panels of Sliding  
Partitions’ elements allows  
to effectively create and manage 
open space work environments 
inspired by the coworking  
philosophy, ensuring a high level  
of acoustic comfort without  
compromising the design.  
The workspaces are easily  
reconfigurable according  
to the number of professionals.

SERIE D70
HÖHE 300 CM
EINPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP A

Die Mobilwand D70 aus Laminat  
mit Holzimitation und digitalem Logodruck  
direkt auf der Oberfläche können Sie auf  
eindrucksvolle Art und Weise offene  
Arbeitsbereiche schaffen und verwalten,  
die von der Coworking-Philosophie  
inspiriert sind und ein hohes Maß an  
akustischem Komfort gewährleisten,  
ohne auf das Design zu verzichten.  
Die Arbeitsbereiche lassen sich leicht  
an die Anzahl der Mitarbeiter anpassen.

D70

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

300 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

7 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

41 dB

COWORKING

La parete D70, in laminato effetto legno con logo stampato in digitale direttamente  
sulla finitura, permette di creare e gestire efficacemente ambienti di lavoro  
open space ispirati alla filosofia del coworking,  
assicurando un alto livello di comfort acustico senza rinunciare al design.  
Gli spazi di lavoro sono facilmente modulabili in base al numero di professionisti.

SERIE D70
ALTEZZA 300 CM
MONOCARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO A
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D70 SERIES
HEIGHT 300 CM
SINGLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE A

The D70 partition is designed  
for clinics and medical offices  
that need to guarantee patient  
privacy and at the same time  
to ensure practicality for  
professional doctors requirements. 
D70 is finished with green coloured 
laminate on one side and apricot 
laminate on the other one,  
to create a welcoming  
and relaxing atmosphere.

SERIE D70
HÖHE 300 CM
EINPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP A

Die Mobilwand D70 wurde für  
Ambulatorien und Arztpraxen  
entwickelt, die das Bedürfnis  
der Patienten nach Privatsphäre  
gewährleisten und gleichzeitig die  
Arbeit des medizinischen Personals  
praktisch gestalten müssen.  
D70 ist mit farbigem Laminat  
verkleidet, grün auf der  
einen und apricot auf der  
anderen Seite, um eine  
einladende und entspannende  
Atmosphäre zu schaffen.

D70La parete D70 è progettata per ambulatori e studi medici  
che devono garantire l’esigenza di privacy dei pazienti e al tempo stesso 
assicurare praticità nel lavoro dei medici professionisti.  
D70 è rivestita in laminato colorato verde da un lato e albicocca dall’altro, 
per creare un’atmosfera accogliente e rilassante.

POLIAMBULATORIO
POLYAMBULATORY 
POLIAMBULATORIUM

SERIE D70
ALTEZZA 300 CM
MONOCARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO A

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

300 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

7 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

41 dB
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LIVING - KITCHEN

La parete D70, con il suo originale disegno pittorico, separa la cucina  
dal salotto e arreda l’ambiente di casa con un tocco di arte, modernità e stile.  
All’occorrenza, la parete può essere riposta in una nicchia  
progettata in armonia con l’arredo dell’ambiente.

D70 SERIES
HEIGHT 280 CM
SINGLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM WITHIN NICHE

D70 partition, with its unique  
pictorial design, separates  
the kitchen from the living room  
and enriches the home environment 
with a touch of art, modernity  
and style. If necessary, the partition  
can be placed in a niche  
designed to be harmonious  
with the architectural surrounding.

SERIE D70
HÖHE 280 CM
EINPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKRAUM IN DER NISCHE

Die Mobilwand D70 mit ihrem  
originellen Bildmotiv trennt  
die Küche vom Wohnzimmer  
und verleiht dem Wohnbereich  
einen Hauch von Kunst,  
Modernität und Stil.  
Bei Bedarf wird die Wand  
in einer Nische geparkt,  
die sich harmonisch in die  
Einrichtung des Raumes einfügt.

SERIE D70
ALTEZZA 280 CM
MONOCARRELLO
IMPACCHETTAMENTO IN NICCHIA

D70

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

300 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

7 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

41 dB
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1
GUIDA DI SCORRIMENTO 
SUPERIORE DA 1 A 4 BINARI
TOP SLIDING GUIDE FROM 1 TO 4 TRACKS 
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN MIT 1 BIS 4 FÜHRUNGEN 

2
TELAIO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM FRAME 
ALUMINIUMRAHMEN

3
PANNELLO DI TAMPONAMENTO 
CIECO O IN VETRO
BLIND OR GLASS INFILL PANEL 
HOLZPANEEL ODER GLASELEMENT

4
PATTINO DI UNIONE  
TRA DUE ELEMENTI 
UNION SHOE BETWEEN  
TWO ELEMENTS 
VERBINDUNGSKUFEN ZWISCHEN  
ZWEI ELEMENTEN

La parete scorrevole S30 è la risposta avanzata alle richieste di funzionali-
tà, design e prezzo competitivo. Lo scorrevole S30 favorisce la condivisione 
degli spazi di lavoro e di vita quotidiana con semplici e rapidi movimenti. Gli 
elementi, realizzati con vetri dalle finiture ricercate e incastonati in profili di 
alluminio minimali, coniugano le scelte stilistiche dei progettisti con l’esigen-
za di una perfetta scorrevolezza e praticità. 

The S30 sliding partition is the modern answer to the mar-
ket request for functionality, design and competitive price. 
The S30 sliding system favours the sharing of workspaces 
and daily life with simple and quick movements. The ele-
ments, made with glass with refined finishes and inserted 
in minimal aluminium profiles, combine the stylistic choic-
es of the designers with the needs for perfect smoothness 
and practicality.

Die Schiebewand S30 ist die passende Antwort auf die An-
forderungen an Funktionalität, Design und wettbewerbsfähi-
gen Preis. Die Schiebewand S30 ermöglicht die gemeinsame 
Nutzung von Arbeits- und Wohnräumen mit einfachen und 
schnellen Abläufen. Die Elemente aus Glas mit raffinierten 
Veredelungen, die in minimalistische Aluminiumprofile ein-
gefasst sind, vereinen die stilistischen Vorstellungen der 
Planer mit dem Bedürfnis nach perfekter Bewegungsfreiheit 
und Zweckmäßigkeit.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

150 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

3,2 cm
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

300 cm

1

2

3

4

S30
LO SCORREVOLE
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HOME OFFICE

Lo Scorrevole Estfeller unisce tecnologia e stile in un prodotto  
minimale e di grande pregio estetico.  
L’ufficio domestico viene separato dal salotto e dagli altri ambienti  
della casa attraverso tre elementi in vetro fumè di 150 cm ciascuno.  
I profili sono verniciati in grigio antracite su richiesta del cliente.

SERIE S30
ALTEZZA 300 CM
LARGHEZZA ELEMENTI 150CM
SISTEMA A TRE GUIDE

S30 SERIES
HEIGHT 300 CM
ELEMENT WIDTH 150 CM
TRIPLE-GUIDE SYSTEM

Estfeller sliding partition S30 
combines technology and style  
in a minimal product  
of great aesthetic value.  
The home office is separated room 
from the living room and from  
the other rooms of the house 
through three smoked glass  
elements, each 150 cm wide.  
The profiles are painted  
in anthracite grey  
upon customer request.

SERIE S30
HÖHE 300 CM
LÄNGE 150 CM
SYSTEM MIT 3 LAUFSCHIENEN

Die Estfeller-Schiebetür vereint  
Technik und Stil in einem  
minimalistischen und ästhetisch  
ansprechenden Produkt.  
Das heimische Büro ist durch  
drei 150 cm lange  
Rauchglaselemente vom  
Wohnzimmer und den anderen  
Räumen des Hauses getrennt.  
Auf Wunsch des Kunden wurden  
die Profile anthrazitgrau lackiert.

S30

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

300 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

150 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

3,2 cm
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LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

110 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

5 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

44 dB
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

350 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
VETRO
GLASS 
GLAS

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL

Akustikglas risponde perfettamente alle esigenze di flessibilità e luminosità 
degli spazi di lavoro, sempre più ricercate soprattutto nel mondo ufficio. La 
parete si compone di elementi vetrati montati su un telaio in alluminio ano-
dizzato naturale, che su richiesta può essere verniciato in diversi colori.
Gli elementi scorrono su una guida a soffitto e raggiungono un isolamento 
acustico pari a Rw=44 dB. Akustikglas può essere dotata di una porta di pas-
saggio, anch’essa vetrata.
Facilità di movimento, trasparenza e comfort acustico sono gli elementi vin-
centi di questo prodotto.

Akustikglas responds to the needs of flexibility and brightness of work spaces, 
which are increasingly sought-after especially in the offices. The partition is 
made up of glazed elements mounted on a natural anodized aluminium frame, 
which can be painted in different colours upon request.
The elements slide on a single ceiling guide and achieve a sound insulation per-
formance of Rw = 44 dB. Akustikglas can be equipped with a single glass door.
Ease of movement, transparency and acoustic comfort are the key success 
facto of this product.

Akustikglas ist die perfekte Antwort auf den Bedarf an Flexibilität und Helligkeit in Arbeits-
räumen, die vor allem in der Bürowelt immer mehr gefragt sind. Die Wand besteht aus ver-
glasten Elementen, die auf einem Rahmen aus natureloxiertem Aluminium montiert sind, der 
auf Wunsch in verschiedenen Farben lackiert werden kann.
Die Elemente laufen in einer Deckenschiene und erreichen einen Schalldämmwert von Rw=44 
dB. Akustikglas kann mit einer ebenfalls verglasten Durchgangstür ausgestattet werden.
Leichtigkeit in der Bedienung, Helligkeit und akustischer Komfort sind die überzeugenden 
Merkmale dieses Produkts.

1

2

3

3

4

5

AKUSTIKGLAS
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SERIE AKUSTIKGLAS  
MIT EINGEBAUTEN ROLLÄDEN 
HÖHE 300 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG LAUT PROJEKT

Akustikglas ermöglicht es,  
zwei Chefbüros mit wenigen  
Handgriffen in einen einzigen, 
geräumigen und komfortablen  
Besprechungsraum  
zu verwandeln, der für  
die Schulung von Kunden,  
Geschäftspartnern und  
Fachleuten genutzt werden kann.

AKUSTIKGLAS

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

350 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

110 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

5 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

44 dB

UFFICIO - SALA MEETING
OFFICE - MEETING ROOM 
BÜRO - VERSAMMLUNGSRAUM

Akustikglas permette di trasformare in pochi semplici gesti due uffici direzionali  
in un’unica, spaziosa e confortevole sala Meeting  
che può essere dedicata alla formazione di clienti, partner e professionisti.

SERIE AKUSTIKGLAS CON VENEZIANA INSERITA
ALTEZZA 300 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO A PROGETTO

AKUSTIKGLAS SERIES  
WITH VENETIAN BLIND
HEIGHT 300 CM
DOUBLE-TROLLEY
CUSTOM PARKING SYSTEM

Akustikglas allows to transform 
through few simple steps  
two executive offices into  
one single spacious  
and comfortable meeting room,  
that can be dedicated  
to the training of customers,  
partners and professionals.
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NAVALE

MARINE
NAVAL

SPA
BEAUTY CENTRE 
SPA

AREA RISTORANTE
RESTAURANT AREA 
RESTAURANTBEREICH

88
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B30

LUXURY MARINE
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1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
PANNELLO DI TAMPONAMENTO
INFILL PANEL 
DECKPLATTE

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL

1

2

3

3

4

5

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

10,2 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

RESISTENZA AL FUOCO
FIRE RESISTANT 

FEUERRESISTENT

47 dB B30
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

400 cm

Estfeller è leader mondiale nella produzione e fornitura di pareti scorrevoli 
B30 per le più importanti compagnie marittime italiane e internazionali.
Un prodotto unico nel mercato delle pareti manovrabili che permette di ren-
dere sicura e dinamica la fruizione degli spazi comuni e delle aree di con-
divisione all’interno delle navi: SPA, Captain Room, Training Rooms, Children 
Areas o restaurants.
Le pareti manovrabili acustiche B30 sono certificate e omologate MED per 
l’ambito navale da crociera e sono progettate per garantire la totale sicurez-
za delle navi e dei passeggeri. Rispettano inoltre standard di prodotto molto 
stringenti nella certificazione di resistenza al fuoco - IMO FTP e SOLAS.

Estfeller is the world leader in the production and supply of B30 Marine Fire Re-
sistant sliding partitions for the most important Italian and international ship-
ping companies.
A unique product in the movable partition market that allows to reconfigure 
sharing areas inside the cruise ships, with safety and dynamism: Beauty SPA, 
Captain Room, Training Rooms, Children Areas or restaurants. The movable 
acoustic partitions B30 are MED certified and approved for the cruise ship 
sector and are designed to ensure the total safety of ships and passengers. 
B30 partitions comply with very stringent product standards in fire resistance 
certification - IMO FTP and SOLAS.

Estfeller ist weltweit führend in der Herstellung und Lieferung von B30-Schiebewänden 
für die wichtigsten italienischen und internationalen Schifffahrtsunternehmen.
Ein einzigartiges Produkt auf dem Markt der beweglichen Trennwände, das eine siche-
re und dynamische Nutzung von Gemeinschaftsräumen und gemeinsam genutzten 
Bereichen im Inneren von Schiffen ermöglicht: SPA, Kapitänsraum, Schulungsräume, 
Kinderbereiche oder Restaurants.
Die mobilen akustischen Trennwände B15 und B30 sind MED-zertifiziert und für den 
Kreuzfahrtsektor homologiert. Sie wurden so entwickelt, dass sie die Sicherheit von 
Schiffen und Passagieren gewährleisten. Sie erfüllen auch sehr strenge Produktnormen 
für die Zertifizierung der Feuerbeständigkeit - IMO FTP und SOLAS.

B30
MARINE FIRE RESISTANT
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SPA
BEAUTY CENTRE 
SPA

B30 SERIES
HEIGHT 240 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE E

The MED certified B30 Marine  
partitions represent the  
technological cutting-edge solution  
for the flexible management  
of spaces on cruise ships.  
B30 partition can recreate within  
the cruise ship Beauty Centre  
an environment enriched  
with privacy, luxury and well-being.

SERIE B30
HÖHE 240 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP E

Die MED-zertifizierten B30 Marine- 
Mobilwände stellen die technologische 
und leistungsfähige Lösung  
für ein flexibles Raummanagement  
auf Kreuzfahrtschiffen dar.   
Sie können im SPA-Bereich eingesetzt 
werden, um ein Ambiente der  
Privatsphäre, des Luxus  
und des Wohlbefindens zu schaffen.

89

B30

ESTFELLER

Le pareti B30 Marine certificate MED rappresentano l’avanguardia  
tecnologica e prestazionale per la gestione flessibile  
degli spazi sulle navi da crociera. Possono essere utilizzate  
all’interno dell’area SPA per creare un ambiente  
all’insegna della privacy, del lusso e del benessere.

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

400 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

10,2 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

47 dB B30
RESISTENZA AL FUOCO 

FIRE RESISTANT 
FEUERRESISTENT

SERIE B30
ALTEZZA 240 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO E
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Estfeller è leader nella progettazione e realizzazione di pareti ad uso navale 
per la suddivisione delle aree shopping, buffet e spazi comuni. Possono es-
sere personalizzate con lamiere a disegno laser, verniciature di pregio, pan-
nelli con stampe o finiture speciali.

Estfeller is leader in the design and construction of naval 
partitions for the reconfiguration of shopping areas, buf-
fets and common areas. They can be customized with la-
ser-designed metal sheets, fine paintings, panels with spe-
cial prints or finishes.

Estfeller ist führend in der Planung und Herstellung von Mo-
bilwänden auf Schiffen für die Abtrennung von Einkaufs-
bereichen, Buffets und Gemeinschaftsräumen. Die mit la-
sergestalteten Platten, hochwertigen Farben, bedruckten 
Paneelen oder speziellen Veredelungen individuell gestaltet 
werden können.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

a progetto 
custom 

laut Projekt

a progetto 
custom 

laut Projekt

a progetto 
custom 

laut Projekt

SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

ALTEZZA MASSIMA
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE 
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
TELAIO PERIMETRALE
PERIMETER FRAME
UMLAUFENDER RAHMEN

4
LAMIERA SAGOMATA
SHAPED SHEET
FORMBLECH

1

2

3

4

LUXURY MARINE
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LUXURY MARINE SERIES
HEIGHT 250 CM
DOUBLE-TROLLEY
CUSTOM PARKING SYSTEM

Luxury Marine sliding partition  
in varnished steel, ideal for dividing 
the buffet area from the restaurant 
room on a cruise ship. 
The partition elements slide  
on a single ceiling guide.  
Each element features a double 
aluminium panel customized  
with precious digital prints.

SERIE LUXURY MARINE
HÖHE 250 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG LAUT PROJEKT

Schiebetrennwand aus lackiertem 
Stahl, ideal für die Abtrennung  
des Buffetbereichs vom Restaurant 
auf einem Kreuzfahrtschiff. 
Die Wandelemente laufen  
nur in einer Deckenschiene.  
Jedes Element besteht aus einer 
doppelten Aluminiumplatte,  
die mit wertvollen  
Digitaldrucken versehen ist.

B15

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

LARGHEZZA MASSIMA 
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

AREA RISTORANTE
RESTAURANT AREA 
RESTAURANTBEREICH

Parete scorrevole divisoria in acciaio verniciato, ideale per dividere l’area buffet  
dalla sala ristorante in una nave da crociera. Gli elementi parete  
scorrono su un’unica guida a soffitto. Ogni elemento presenta  
un doppio pannello in alluminio personalizzato con preziose stampe digitali.

SERIE LUXURY MARINE
ALTEZZA 250 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO A PROGETTO

LUXURY MARINE

a progetto
custom 

laut Projekt

a progetto
custom 

laut Projekt

a progetto
custom 

laut Projekt
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SPORTS & EXHIBITIONS CENTRES 

PALESTRE  
E FIERISTICO

SPORTSTÄTTEN & MESSEGELÄNDE

CENTRO SPORTIVO 
SPORTS CENTRE   
SPORTHALLE
100

SUPERTENDA
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La tenda divisoria scorrevole a falde Estfeller è costituita da un doppio telo 
in vinilpelle omologato in classe di reazione al fuoco 1 con intercapedine di 
40 cm che, tramite dispositivi elettromeccanici fissati alla struttura superiore 
dell’edificio, può scendere dal soffitto della sala estendendosi fino al pavi-
mento. La tenda divisoria automatica, quando è chiusa, è resistente agli urti, 
strappi, abrasioni ed alla polvere. La raccolta della tenda a falde avviene in 
orizzontale ed in modo uniforme, scomparendo negli spazi predisposti nelle 
strutture portanti del soffitto. É possibile inserire delle porte di passaggio tra 
un locale e l’altro.

The Estfeller folding curtain partition is made up of a double 
vinyl leather sheet homologate in fire reaction class 1 with a 40 
cm gap which, through electromechanical devices fixed to the 
upper structure of the building, can descend from the ceiling of 
the room to the floor. The automatic sliding curtain partition is 
resistant against shocks, material tears, abrasions and dust. The 
curtain folds up horizontally, retracting into the ceiling structure. 
An optional passdoor is available to connect the two spaces.

Der Estfeller Trennvorhang besteht aus einer doppelten Kunst-
lederschicht, homologiert in der Brandklasse 1, mit einem Zwi-
schenraum von 40 cm, der mittels elektromechanischer Vorrich-
tungen, die an der oberen Struktur des Gebäudes angebracht 
sind, von der Decke des Raumes bis zum Boden heruntergelassen 
werden kann. Der automatische Trennvorhang ist im geschlosse-
nen Zustand stoß-, reiß-, abrieb- und staubfest. Der Trennvor-
hang wird an der Decke gefaltet, horizontal und gleichmäßig, und 
verschwindet in den Zwischenräumen der Deckentragwerke. 
Es ist möglich, Durchgangstüren zwischen den abgetrennten 
Räumen einzufügen.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

4000 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

40 cm
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

1000 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
MOTORE ELETTRICO
ELECTRIC MOTOR 
ELEKTROMOTOR

3
SUPERTENDA APERTA
OPEN SUPERTENDA 
OFFENE SUPERTENDA

4
SUPERTENDA CHIUSA
CLOSE SUPERTENDA 
GESCHLOSSENE SUPERTENDA

1

2

4

3

SUPERTENDA
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La prestigiosa palestra del centro sportivo è suddivisa da due Supertende Estfeller,  
con doppio colore su richiesta del cliente, così da ricreare tre ampi spazi sportivi,  
utilizzabili in contemporanea per diverse attività agonistiche.  
Una soluzione rapida, efficace e di grande resistenza e durata nel tempo.

SLIDING CURTAIN SERIES
HEIGHT 1000 CM
SPECIAL FINISHING

The prestigious gymnasium  
of the sports centre  
is divided by two Estfeller  
folding curtains, with a special 
double coloured surface  
upon customer request.  
The curtain recreates three  
large sports spaces, which can be 
used simultaneously for different 
activities. A quick, effective  
and highly resistant solution.

SERIE TRENNVORHANG
HÖHE 1000 CM
OBERFLÄCHE SONDERAUSFÜHRUNG

Die prestigeträchtige Sporthalle  
des Sportzentrums wird  
durch zwei Estfeller Trennvorhänge   
geteilt, zweifarbig nach dem  
Wunsch des Kunden, um drei  
große Sportbereiche zu schaffen,  
die gleichzeitig für verschiedene  
Wettkampfaktivitäten genutzt  
werden können. Eine schnelle  
und wirksame Lösung mit hoher  
Widerstandsfähigkeit und Haltbarkeit.

SERIE SUPERTENDA
ALTEZZA 1000 CM
FINITURA SPECIALE

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

1000 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

4000 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

40 cm

SUPERTENDA

CENTRO SPORTIVO
SPORTS CENTRE     
SPORTHALLE
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SERIE  
SPECIALI

SONDERAUSFÜHRUNGEN
SPECIAL SERIES

TEATRO
THEATRE 
THEATER

RISTORANTE - TERRAZZA
RESTAURANT - TERRACE 
AUSSENBEREICH - RESTAURANT

106

110

EI60

THERMOGLASS

LOSCH

PISCINA E SPA
SWIMMING POOL & SPA 
SCHWIMMBAD & SPA-BEREICH
116
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EI60
FIRE RESISTANT

La parete scorrevole EI60 presenta una classificazione di resistenza al fuoco 
di 60 minuti secondo la Norma UNI EN 13501.2:2006 ed è composta da ma-
teriali incombustibili. Gli elementi sono costituiti da un’intelaiatura metalli-
ca rivestita da pannelli personalizzabili con diverse finiture, in armonia con 
l’arredo. Le pareti scorrevoli possono essere dotate di porte antipanico ad 
un’anta, a norma di legge, mantenendo la certificazione EI 30. Un prodotto 
esclusivo nel settore delle pareti manovrabili.

The EI60 sliding partition has a 60-minute fire resistance 
classification according to the UNI EN 13501.2: 2006 stan-
dard and it is made of non-combustible materials. The 
elements are made of a metal frame covered with cus-
tom panels with different finishes, in harmony with the 
surrounding furniture. The sliding partitions can have inset 
single doors equipped with panic bars, in accordance with 
the law while still maintaining the EI 30 certification. An 
exclusive product in the movable partition industry.

Die mobile Trennwand EI60 hat eine Feuerwiderstandsklas-
se von 60 Minuten gemäß UNI EN 13501.2:2006 und ist aus 
nicht brennbaren Materialien gefertigt. Die Elemente beste-
hen aus einem Metallrahmen, der mit Paneelen verkleidet 
ist, die in verschiedenen Ausführungen passend zur Einrich-
tung gestaltet werden können. Die Schiebewände können 
mit einflügeligen Fluchttüren ausgestattet werden, die den 
gesetzlichen Vorschriften entsprechen und die EI 30-Zerti-
fizierung aufrechterhalten. Ein exklusives Produkt im Bereich 
der mobilen Trennwände.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

10,2 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

RESISTENZA AL FUOCO
FIRE RESISTANT 

FEUERRESISTENT

47 dB EI60
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

400 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
PANNELLO DI TAMPONAMENTO
INFILL PANEL 
DECKPLATTE

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL

1

2

3

3

4

5
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TEATRO
THEATRE 
THEATER

Le pareti scorrevoli resistenti al fuoco EI60, rivestite in legno d’acero,  
presentano importanti vantaggi funzionali: permettono di dividere gli spazi  
in maniera temporanea, garantendo l’insonorizzazione acustica tra le sale  
nel rispetto delle normative di certificazione alla resistenza al fuoco.

SERIE EI60
ALTEZZA 300 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C 

EI60 SERIES
HEIGHT 300 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

The EI60 fire-resistant sliding  
partitions, covered with maple 
wood veneer, has significant  
functional advantages:  
it allows to divide spaces  
temporarily, ensuring sound- 
proofing between rooms whilst 
complying with the fire resistance 
certification regulations.

SERIE EI60
HÖHE 300 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Die feuerbeständigen Schiebewände 
EI60 in Ahornfurnier verkleidet  
haben wichtige funktionelle Vorteile: 
Sie ermöglichen die vorübergehende 
Unterteilung von Räumen, bieten 
Schallschutz zwischen den Räumen 
und erfüllen gleichzeitig die  
Vorschriften für die Zertifizierung  
des Feuerwiderstands.

EI60

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

400 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

120 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

10,2 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

47 dB EI60
RESISTENZA AL FUOCO 

FIRE RESISTANT 
FEUERRESISTENT
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THERMOGLAS

La Thermoglas Estfeller a taglio termico di nuova generazione è progettata 
per soddisfare le esigenze di utilizzo e gestione degli spazi esterni, in ogni 
stagione, con qualsiasi condizione atmosferica, salvaguardando il design e la 
bellezza dell’ambiente.
La parete è dotata di marchio CE secondo le norme UNI EN ISO 10077-1:2007, 
UNI EN ISO 10077-2:2004 e UNI EN 14351-2:2018 obbligatorie per i serramenti 
all’esterno, con valore di trasmittanza U<1,6 W/mq.K.

The new generation of Thermoglas sliding partition with 
thermal insulation is designed to meet the needs of use 
and management of outdoor spaces, in any season, under 
any weather condition, ensuring the design and beauty of 
the environment. 
The partition is CE marked according to the UNI EN ISO 
10077-1:2007, UNI EN ISO 10077-2:2004 e UNI EN 14351-
2:2018 standard, which is mandatory for exterior doors and 
windows, with a transmittance value U <1.6 W / sq. K.

Die neue Generation von Estfeller Thermoglas mit thermi-
scher Isolierung wurde entwickelt, um den Anforderungen  
der Miteinbeziehung und Nutzung von Außenbereichen zu je-
der Jahreszeit und bei jedem Wetter gerecht zu werden und 
dabei das Design und die Schönheit der Räume zu bewahren.
Die Wand ist CE zertifiziert gemäß der Norm UNI EN ISO 
10077-1:2007, UNI EN ISO 10077-2:2004 e UNI EN 14351-2:2018, 
die für Außenfenster und -türen vorgeschrieben ist, mit einem 
Wärmedurchgangskoeffizient U<1,6 W/q.K.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

110 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

7,6 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43 dB
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

300 cm

1

2

3

3

4

5

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
GUIDA DI SCORRIMENTO SUPERIORE
TOP SLIDING GUIDE  
FÜHRUNGSSCHIENE OBEN

3
COMPENSI
COMPENSATION 
DICHTLEISTE

4
VETRO
GLASS 
GLAS

5
MANOVELLA 
HANDLE 
KURBEL
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SERIE THERMOGLAS
HÖHE 300 CM
ZWEIPUNKT-AUFHÄNGUNG
PARKSTELLUNG TYP C

Die Thermoglas-Wärmeschutzwand  
für den Außenbereich ermöglicht es,  
den Innenraum des Restaurants  
auf die wunderschöne Außenterrasse  
mit Blick auf die umliegende  
Natur zu projektieren  
und zu erweitern.  
Auf Wunsch des Kunden können  
die Profile in verschiedenen  
Farben lackiert werden.

THERMOGLAS

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

300 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

110 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

7,6 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

43 dB

RISTORANTE - TERRAZZA
RESTAURANT - TERRACE 
AUSSENBEREICH - RESTAURANT

La parete Thermoglas a taglio termico per esterni permette di estendere  
e slanciare la sala interna del ristorante verso la meravigliosa terrazza esterna,  
con vista sulla natura circostante. Su richiesta del cliente  
la verniciatura dei profili può essere realizzata in diversi colori.

SERIE THERMOGLAS
ALTEZZA 300 CM
BICARRELLO
IMPACCHETTAMENTO TIPO C

THERMOGLASS SERIES
HEIGHT 300 CM
DOUBLE-TROLLEY
PARKING SYSTEM TYPE C

Thermoglas partition with  
thermal insulation for exteriors 
enables to extend the internal  
room of the restaurant onto  
the wonderful outdoor terrace,  
emphasizing the view  
of the surrounding nature.  
Upon customer request,  
the profiles can be painted  
in different colours.

S
O

N
D

E
R

A
U

S
FÜ

H
R

U
N

G
E

N
   

|  
 S

P
EC

IA
L 

S
E

R
IE

S
   

|  
 S

E
R

IE
 S

P
EC

IA
LI

111ESTFELLER



S
O

N
D

E
R

A
U

S
FÜ

H
R

U
N

G
E

N
   

|  
 S

P
EC

IA
L 

S
E

R
IE

S
   

|  
 S

E
R

IE
 S

P
EC

IA
LI

113ESTFELLER



Estfeller Pareti è distributore esclusivo dei sistemi di pareti divisorie Losch: 
pareti verticali composte da singoli elementi che scorrono automaticamente 
e sono impacchettate in maniera invisibile nel controsoffitto. Le pareti Losch 
rappresentano la soluzione ideale per la ripartizione di spazi all’interno di 
edifici come banche, aeroporti e centri commerciali e per la gestione multi-
pla di uffici e sale conferenze, anche nel settore privato.

Estfeller Pareti is the exclusive distributor of Losch parti-
tion systems in Italy: vertical partitions made up of single 
elements that slide automatically and are invisibly parked 
into the false ceiling. Losch partitions represent the ideal 
solution for the division of spaces inside buildings such as 
banks, airports, shopping centres, multiple offices, confer-
ence rooms as well as for the private sector.

Estfeller Pareti vertreibt exklusiv die Trennwandsysteme von 
Losch, vertikale Wände, die aus einzelnen Elementen beste-
hen, die automatisch ausfahren und unsichtbar in die Decke 
integriert werden. Losch Trennwände sind die ideale Lösung 
für die Raumaufteilung in Gebäuden wie Banken, Flughäfen 
und Einkaufszentren sowie für die Mehrfachnutzung von Bü-
ros und Konferenzräumen, auch im privaten Bereich.

LARGHEZZA MASSIMA
MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

1400 cm
SPESSORE
THICKNESS 

DICKE

2,7 cm
INSONORIZZAZIONE

SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

42 dB
ALTEZZA MASSIMA

MAX HEIGHT 
MAXIMALE HÖHE

420 cm

1
FISSAGGIO ALLA STRUTTURA
FIXING TO THE STRUCTURE 
BEFESTIGUNG AN DER STRUKTUR

2
MOTORE ELETTRICO
ELECTRIC MOTOR 
ELEKTROMOTOR

3
ELEMENTI IMPACCHETTATI
PACKAGED ITEMS 
GEPARKTE ELEMENTE

4
CONTROSOFFITTO
FALSE CEILING 
ZWISCHENDECKE

5
GUIDA LATERALE 
SIDE GUIDE 
SEITENFÜHRUNG

6
FISSAGGIO INFERIORE 
BOTTOM FIXING 
BODENBEFESTIGUNG

LOSCH

motore
motor
motor

controsoffitto ispezionabile
inspectionable false ceiling

inspizierbare Zwischendecke

pavimento finito
finished floor
Fertiger Boden

1

2

4

6

5

3
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LOSCH SERIES
HEIGHT 300 CM
GLASS FINISHING

The Losch glass partition allows 
to separate the indoor pool space 
from the hotel outdoor area, 
creating a double environment 
according to privacy  
needs and reconfiguration  
of the SPA and the pool.  
A quick, dynamic and  
architecturally precious solution.

SERIE LOSCH
HÖHE 300 CM
AUSFÜHRUNG IN GLAS

Die Glaswand von Losch ermöglicht  
es, den Innenbereich des Schwimmbads 
vom Außenbereich des Hotels  
zu trennen und so ein doppeltes  
Ambiente zu schaffen, das dem  
Bedürfnis nach Privatsphäre  
und Abtrennung des SPA-Bereichs  
und des Schwimmbads entspricht.  
Eine schnelle, dynamische  
und architektonisch wertvolle Lösung.

117

LOSCH

ESTFELLER

La parete vetrata Losch permette di separare la parte interna  
della piscina dalla parte esterna dell’hotel, creando  
un doppio ambiente in funzione delle esigenze di privacy  
e di suddivisione dell’area SPA e della piscina.  
Una soluzione rapida, dinamica e di pregio architettonico.

ALTEZZA MASSIMA 
MAX HEIGHT 

MAXIMALE HÖHE

420 cm
LARGHEZZA MASSIMA 

MAXIMUM WIDTH 
BREITE MAXIMAL

1400 cm
SPESSORE 
THICKNESS 

DICKE

2,7 cm
INSONORIZZAZIONE 
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

42 dB

PISCINA E SPA
SWIMMING POOL & SPA 
SCHWIMMBAD & SPA-BEREICH

SERIE LOSCH
ALTEZZA 300 CM
FINITURA IN VETRO
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I pannelli di rivestimento degli elementi parete
Covering panels of Sliding Partitions’ elements 
Die Oberflächenverkleidungen der Elemente

FINITURE
FINISHINGS 
FINITURE

Le superfici delle pareti scorrevoli 
possono essere personalizzate  
sia nella scelta dei materiali  
di rivestimento che nella finitura. 
Vengono rappresentate solo  
una parte delle nostre finiture,  
per conoscere l’intera gamma  
contatti un nostro consulente.

Sliding Partitions’ surfaces  
can be customised on both  
covering materials and finishes.
Only a selection of our finishes  
is shown here. To see the  
full range please ask one  
of our consultants.

Die Oberflächen der mobilen  
Trennwände können individuell  
angepasst werden, sowohl bei  
der Wahl der Materialien  
als auch bei der Ausführung.
Es wird hier nur ein Teil unserer  
Oberflächen gezeigt, um die gesamte  
Palette zu sehen konsultieren  
Sie einen unserer Berater.

CPL 
 

HPL 
Serie Polaris

HPL 
Serie Colours

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

0,4 mm

0,9 mm

0,9 mm Sei

Sei

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

Polaris

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

varie / various / verschieden

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

varie / various / verschieden

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

varie / various / verschieden

FINITURA 
FINISHES 
AUSFÜHRUNGEN

varie / various / verschieden

Bianco Avorio Grigio

Giallo Polenta Verde Chiaro Blu ZaffiroBlu GiunglaRosso Tango Cipria

Azzurro Polvere Blu Acciaio CappuccinoLamponeTerra Ocra Squalo

Grigio Perla Grigio Scuro Beige Sahara Beige Grigio Medio Grigio Cosmico

HPL 
Serie Rocks

HPL 
Serie Legni Light

HPL 
Serie Legni Dark

HPL 
Serie Diplos

Finiture varie disponibili 
Various finishes available
Verschiedene Ausführungen erhältlich

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

SPESSORE 
THICKNESS 
DICKE

0,9 mm

0,9 mm

0,9 mm

0,9 mm

Arenite Piombo Vulcano Royale Samsara Avorio Tivoli

Acero Ivory Quercia GrigiaFenice Iside Limba GoldFaggio RusticoTransversal Oak

Transversal TobaccoLimba NoirMogano Virginia Ciliegio Rosa Rovere America Olmo Ambrato

Grigio Cosmico Bouclé Persia Corallo Malindi

Stampa digitale Vetro 
retroverniciato

Pannello fresato Pannello 
fonoassorbente

PASSO 28/4

Pannello 
fonoassorbente

PASSO 13/3

Metallo
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Commessa: 
Order: 
89525 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito da Anaunia S.r.l. - Via del 
Grano, 235 - 47822 Santarcangelo di Romagna 
(RN) - Italia 
sampled and supplied by Anaunia S.r.l. - Via del Grano, 235 - 47822 
Santarcangelo di Romagna (RN) - Italy 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/2223 del 8 settembre 2021 
2021/2223 dated 8 September 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
9 settembre 2021 
9 September 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 5 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 5 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Dott. Andrea Muccioli 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 386666 
TEST REPORT No. 386666 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN H/P 100 56 dB” 
partition wall named “DESIGN H/P 100 56 dB” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 56 (-1, -4) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 15 settembre 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 15 September 2021 Chief Executive Officer 
 

INSONORIZZAZIONE
SOUNDPROOFING 
SCHALLDÄMMUNG

Commessa: 
Order: 
86519 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito dal cliente 
sampled and supplied by the customer 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/0443/C del 22 febbraio 2021 
2021/0443/C dated 22 February 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
23 febbraio 2021 
23 February 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 5 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 5 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Geom. Omar Nanni 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 381040 
TEST REPORT No. 381040 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN H/P 100 43dB” 
partition wall named “DESIGN H/P 100 43dB” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 43 (-3, -4) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 19 marzo 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 19 March 2021 Chief Executive Officer 
 

Commessa: 
Order: 
89525 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito da Anaunia S.r.l. - Via del 
Grano, 235 - 47822 Santarcangelo di Romagna 
(RN) - Italia 
sampled and supplied by Anaunia S.r.l. - Via del Grano, 235 - 47822 
Santarcangelo di Romagna (RN) - Italy 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/2248 del 9 settembre 2021 
2021/2248 dated 9 September 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
10 settembre 2021 
10 September 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 4 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 4 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Dott. Andrea Muccioli 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 386665 
TEST REPORT No. 386665 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN 70” 
partition wall named “DESIGN 70” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 41 (-2, -6) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 15 settembre 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 15 September 2021 Chief Executive Officer 
 

Commessa: 
Order: 
86519 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito dal cliente 
sampled and supplied by the customer 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/0443/B del 22 febbraio 2021 
2021/0443/B dated 22 February 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
24 febbraio 2021 
24 February 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 5 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 5 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Geom. Omar Nanni 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 381041 
TEST REPORT No. 381041 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN H/P 100 47dB” 
partition wall named “DESIGN H/P 100 47dB” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 47 (-2, -4) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 19 marzo 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 19 March 2021 Chief Executive Officer 
 

Commessa: 
Order: 
86519 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito dal cliente 
sampled and supplied by the customer 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/0443/A del 22 febbraio 2021 
2021/0443/A dated 22 February 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
26 febbraio 2021 
26 February 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 5 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 5 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Geom. Omar Nanni 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 381042 
TEST REPORT No. 381042 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN H/P 100 50dB” 
partition wall named “DESIGN H/P 100 50dB” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 50 (-2, -5) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 19 marzo 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 19 March 2021 Chief Executive Officer 
 

43 dB41 dB 47 dB 50 dB

Commessa: 
Order: 
87732 
Provenienza dell’oggetto: 
Item origin: 
campionato e fornito da Anaunia S.r.l. - Via del 
Grano, 235 - 47822 Santarcangelo di Romagna 
(RN) - Italia 
sampled and supplied by Anaunia S.r.l. - Via del Grano, 235 - 47822 
Santarcangelo di Romagna (RN) - Italy 

Identificazione dell’oggetto in accettazione: 
Identification of item received: 
2021/1488/A del 7 giugno 2021 
2021/1488/A dated 7 June 2021 

Data dell’attività: 
Activity date: 
8 giugno 2021 
8 June 2021 

Luogo dell’attività: 
Activity site: 
Istituto Giordano S.p.A. - Strada Erbosa Uno, 78 - 
47043 Gatteo (FC) - Italia 
Indice Pagina 
Descrizione dell’oggetto* 2 
Riferimenti normativi 4 
Apparecchiature 5 
Modalità 5 
Incertezza di misura 7 
Condizioni ambientali 7 
Risultati 8 
Contents Page 
Description of item* 2 
Normative references 4 
Apparatus 5 
Method 5 
Uncertainty of measurement 7 
Environmental conditions 7 
Results 8 
 

Il presente documento è composto da n. 9 pagine e 
n. 1 allegato (in formato bilingue (italiano e inglese), in 
caso di dubbio è valida la versione in lingua italiana) e 
non può essere riprodotto parzialmente, 
estrapolando parti di interesse a discrezione del 
cliente, con il rischio di favorire una interpretazione 
non corretta dei risultati, fatto salvo quanto definito a 
livello contrattuale. 
I risultati si riferiscono solo all’oggetto in esame, così 
come ricevuto, e sono validi solo nelle condizioni in cui 
l’attività è stata effettuata. 
L’originale del presente documento è costituito da un 
documento informatico firmato digitalmente ai sensi 
della Legislazione Italiana applicabile. 
This document is made up of 9 pages and 1 annex (in a bilingual format (Italian 
and English), in case of dispute the only valid version is the Italian one) and shall 
not be reproduced except in full without extrapolating parts of interest at the 
discretion of the customer, with the risk of favoring an incorrect interpretation 
of the results, except as defined at contractual level.  
The results relate only to the examined item, as received, and are valid only in 
the conditions in which the activity was carried out. 
The original of this document consists of an electronic document digitally signed 
pursuant to the applicable Italian Legislation. 
 

Responsabile Tecnico di Prova: / Chief Test Technician: 
Dott. Andrea Cucchi 
Responsabile del Laboratorio di Acustica e 
Vibrazioni: / Head of Acoustics and Vibrations Laboratory: 
Dott. Andrea Cucchi 
 

Compilatore: / Compiler: Agostino Vasini 
Revisore: / Reviewer: Geom. Omar Nanni 
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RAPPORTO DI PROVA N. 384963 
TEST REPORT No. 384963 

Cliente / Customer 

ESTFELLER PARETI S.r.l. 
Via Nazionale, 64 - 39040 ORA (BZ) - Italia 

Oggetto / Item* 

parete divisoria denominata “DESIGN H/P 100 52dB” 
partition wall named “DESIGN H/P 100 52dB” 

Attività / Activity 

 
misurazione in laboratorio dell’isolamento acustico per 
via aerea secondo la norma UNI EN ISO 10140-2:2010  

laboratory measurements of airborne sound insulation in 
accordance with standard UNI EN ISO 10140-2:2010  

Risultati / Results 
 

Rw (C, Ctr) = 52 (-2, -4) dB 
   

(*) secondo le dichiarazioni del cliente. 
 according to that stated by the customer. 

Bellaria-Igea Marina - Italia, 12 luglio 2021 L’Amministratore Delegato 
Bellaria-Igea Marina - Italy, 12 July 2021 Chief Executive Officer 
 

52 dB 56 dB EI60 - B30
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